{A AL Create amazing spaces
®

6FT ACCESSORIES SET

6FT ACCESSORIES SET FOR:
FACTOR 6 x 6, FACTOR 8 x 6, FACTOR 8 x 11

PL ZESTAW POLEK | HU SZETT POLC | (Z SET POLIC | SK SET POLIC | SLO SET POLIC | RO SET DE RAFTURI | HR/BIH SET POLICA | SRB SET POLICA | LT LENTYNY RINKINYS | LV PLAUKTU
KOMPLEKTS | EST RIIULITE KOMPLEKT | UA HABIP MOJIULb | RU HABOP MONOK | BG KOMMEKT 3A PAOTOBE | AL RAFTE SET | NO SAT HYLDER | FI UPPSATTNING HYLLOR
| DK SETT MED HYLLER | SE HYLLYJEN JOUKKO

PL|HU|CZ| SK|SLO| RO | HR/BIH| SRB| LT | LV | EST | UA |RU | BG | AL| NO| FI| DK |SE

PL INSTRUKCJA MONTAZU | UZYTKOWANIA | HU OSSZESZERELESI ES
HASZNALATI UTMUTATO | CZ NAVOD K MONTAZI A POUZITI | SK NAVOD NA
MONTAZAPOUZITIE|SLONAVODILAZAMONTAZOINUPORABO|ROINSTRUC'[IUNI
DE MONTAJ $I UTILIZARE | HR/BIH UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU
| SRB UPUTSTVO ZA MONTAZU | KORISCENJE | LT MONTAVIMO IR NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA | LV MONTAZAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA | EST PAIGALDUS-
JA KASUTAMISJUHEND | UA MOCIBHUK MO MOHTAXY | EKCIUTYATALIT
RU PYKOBOZICTBO MO MOHTAXY W SKCMNYATALIW | BG MOATOTOBKA HA
MACTOTO 3A MOHTAX | AL UDHEZIMET PER MONTIMIN DHE PERDORIMIN
NO VEILEDNING FOR MONTERING 0G BRUK | FI KOKOAMINEN JA KAYTTOOHJE
DK SAMLEVEJLEDNING | SE MONTERING OCH BRUKSANVISNING

PLWAZNE!PROSIMYUWAZNIEPRZECZYTAC'ZACHOWACDOPOZNIEJSZEGOSTOSOWANIA.
UWAGI | OSTRZEZENIA — NALEZY PRZECZYTAC PRZED MONTAZEM | HU FONTOS!
KERJUK MEGORIZNI KESOBBI FELHASZNALAS CELJABOL. MEGJEGYZESEK
ES FIGYELMEZTETESEK — OSSZESZERELES ELOTT FIGYELMESEN ELOLVASNI.



|CZDULEZITE'ZASCHOVAT PRO POZDEJSIPOUZITI. UPOZORNENI A VYSTRAHY — PRECTETE
SIPREDMONTAZI. |SKDOLEZITE'USCHOVAJTEPREBUDU(EPOUZITIE UPOZORNENIA
A VYSTRAHY — PRECITAJTE SI PRED MONTAZOU. | SLO POMEMBNO! SHRANITE
ZA UPORABO V PRIHODNOSTI. | RO IMPORTANT! PASTRATI PENTRU FOLOSIREA
ULTERIOARA. OBSERVATII 31 AVERTIZARI - TREBUIESC CITITE INAINTE DE
MONTARE.|HR/BIHVAZNO! SACUVATIZABUDUCU UPOTREBU. NAPOMENE | UPOZORENJA
— PROCITATI PRIJE POCETKA MONTAZE. | SRB VAZNO! SACUVAJTE ZA KASNLJE
KORISCENJE. NAPOMENE | UPOZORENJA — PROCITATI PRED POCETAK MONTAZE.
|LTSVARBU'ISSAUGOTIVELESNIAM NAUDOJIMUL. PASTABOSIR[SPEJIMAI PERSKAITYTI
PRIES MONTAVIMA, | LV SVARIGI! SAGLABAT TURPMAKAI LIETOSANAI. PIEZIMES
UN BRIDINAJUMI — IZLASIT PIRMS UZSTADISANAS. | EST TAHTIS! HOIDKE ALLES
HILISEMAKS KASUTUSEKS. MARKUSED JA HOIATUSED — LUGEGE ENNE KOKKUPANEKUT
HOOLIKALT LABI. | UA BAXXNINBO! 3BEPEITU ANA NOJANDLLOIO ﬂ,OBID,KOBI/II/I
NPUMITKMN TA MONEPELMEHHA — BYAb JIACKA, YBAXKHO NPOYUTANTE NEPEQ
3BIPL|L.|RUBAXHO!COXPAHUTb ANA AANBHENLIEr0UCNONb30BAHUA. NPUMEYAHNA
W MPELYNPEXOEHNA — NPOYUTAINTE BHUMATENBHO NMEPEL C5OPKOM. | BG BAMKHO!
3ANA3ETE 3A MO-HATATBYHATA YNOTPEBA. BEJIEXKKW W MPEAYNPEXAEHUA
— MPOYETETE MPEAN MOHTAM. | AL ME RENDESI. RUAJENI PER REFERIM NE TE
ARDHMEN. SHENIME DHE VEREJTJE — JU LUTEMI LEXQJENI ME KUJDES PARA MONTIMIT.
| NO VIKTIG! OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK. ADVARSLER - LES NOYE FOR
MONTERING. | FI TARKEAA! SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN. VAROITUKSET
— LUE HUOLELLISESTI ENNEN KOKOAMISTA. | DK VIGTIGT! GEM TIL SENERE BRUG.
ADVARSLER — LAS GRUNDIGT FGR MONTERINGEN. | SE 0BS! SPARA FOR FRAMTIDA
REFERENS. VARNINGAR — LAS NOGA IGENOM FORE MONTERING.

PL Wytacznie do uzytku domowego. (zyszczenie: letnig wodg z dodatkiem detergentu i migkka szmatkg. Wszystkie elementy produktu nalezy montowac na pfaskiej powierzchni.
Akcesoria niezataczone. | HU Kizardlag otthoni hasznalatra. Tisztitas: langyos mosdszeres vizzel és puha torlékendével. A termék elemeit lapos feliileten kell
dsszeszerelni. A termék tartozékokat nem tartalmaz. | (Z Vjhradné k domacimu pouziti. Cisténi: vlaznou vodou s pidavkem detergentu a mékkym hadiikem. Veskeré dily
produktu smontujte na plochém povrchu. PFisluenstvi neni pilozeno. | SK Len pre domace pouZitie. Cistenie: vlainou vodou so saponatom a méikkou handrickou.
Vietky prvky vyrobku by mali byt montované na rovnej ploche. Prisluienstvo nie je su¢astou dodavky. | SLO Samo za hisno uporabo. Cid¢enje z mlako vodo z
detergentom in mehkom krpom. Vse elemente izdelka montirajte na ravni povrsini. Orodja in dodatko niso vkljuceni. | RO Numai pentru uz casnic. Curatarea: cu apa caldutéd
cu detergent si panza moale. Toate piesele din produs trebuie montate pe o suprafata plata. Uneltele si accesoriile nu sunt incluse. | HR/BIH Samo za upotrebu
u domacinstvu. Cid¢enje mlakom vodom s deterdentom i mekanom krpom. Za montazu svih elemenata izabrati ravnu povrSinu. Alati i dodaci nisu ukljuceni. | SRB Iskljucivo za
kuénu upotrebu. Ciscenje: toplom vodom sa dodatkom deterdzZenta i mekom krpom. Svi elementi proizvoda moraju biti montirani na ravnoj povrsini. Alat i
pribor nisu ukljuceni. | LT Tik buitiniam naudojimui. Valymas: minktu skuduréliu, 3iltu vandeniu su valymo skysciu. Visus elementus reikia montuoti plokS¢iame pavirsiuje.
Rinkinyje néra. | LV Tikai lietoSanai majsaimnieciba. TiriSana: ar mikstu dranu samitrinatu remdena adeni, kuram pievienots mazgasanas lidzeklis. Visus produkta
elementus nepiecieSams montét uz plakanas virsmas. Aprikojums nav pievienots. | EST Kasutamiseks iiksnes kodumajapidamises. Puhastamine: sooja vee, detergendi ja
pehme lapiga. Koik toote elemendid tuleb paigaldada tasasel alusel. Tarvikuid ei ole komplektis. | UA fina no6yToBoro BuKopucTaHHA. PeKomeHpawii no Aornapy: uncTuti
3a J0MOrol0 M'AKOI CepBETKM Tenno BOAOK 3 OA0BAHHAM MUIoYoro 3acoby. Bci enemenTn Bupoby HeobXigHO 36upaTh Ha piBHill NoBepxHi. IHCTpyMeHTH
Ta aKcecyapn He BXOAATb A0 Komnnekty. | RU lnd 6biToBOro cnonb3oBaHua. PekoMeHZaLMN Mo yXofy: YUCTUTL C MOMOLLbIO MATKOIA TKaHeBOI candeTku Tennoii Bogoil
C Ao6aBneHUM MotolLero cpeficTBa. Bee anemeHTbl U3zenns HeobXoaMMo CobupaTb Ha MAOCKON MOBEPXHOCTU. IHCTPYMEHTY Ta aKcecyapu He BXOZATb A0 KommnekTy. | BG
MpepumHo 3a gomaluHa ynotpeba. llouncreaHe: ¢ xnapka BoAa, MOYNCTBALLO CPEACTBO U MeKa rb6a. Bcuuku enemeHTH Ha npoayKkTa TpA6Ba la ce MOHTUpaT
BbPXY NNOCKa NOBbPXHUHA. AKcecoapuTe He ca BKNoYeHu. | AL Vetém pér pérdorim né shtépi. Pastrimi: me ujé té vakét dhe detergjent dhe njé peceté té buté. Mblidhni té
gjithé pérbérésit e produktit né njé sipérfage té sheshté. Aksesorét nuk pérfshihen. | NO For bruk i hjemmet. Monter hver enkelt del pa et flatt underlag. Produktet skal
kun rengjores med sape, vann og en myk klut. Tilbehor er ikke inkludert. | FI Kotikdyttdon. Kokoa tasaisella alustalla. Puhdistukseen saa kayttdd ainoastaan saippuaa,
vettd ja pehmedd liinaa. Lisdtarvikkeet eivdt sisélly pakkaukseen. | DK Til brug i hjemmet. Saml venligst hver del pa en flad overflade. Produktet bar kun rengeres med
saebe, vand og en blad klud. Tilbehor er ikke inkluderet. | SE Fér hemmabruk. Vénligen montera varje del pa en plan yta. Produkten bdr endast rengdras med tval, vatten och
en mjuk trasa. Tillbehdr ingar ej.
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PL Przed przystapieniem do montazu nalezy zapoznac sie z instrukcja. Montaz wszystkich elementéw powinien by¢ wykonany zgodnie z instrukgja. Nie nalezy pomija¢ zadnego z etapéw.
| HU Az 6sszeszerelés megkezdése elGtt ismerkedjen meg az itmutatdval. Az elemek dsszeszerelését az itmutatonak megfelelden kell végrehajtani. Az dsszeszerelés
egyik szakaszat sem szabad kihagyni. | (Z Pied zahdjenim montaze si prectéte tento navod. Montaz veskerych dilii musi byt provedena podle névodu. Nevynechavejte Zadnou
z fézi. | SK Pred montazou oboznamte sa s navodom. Montaz vsetkych komponentov by mala byt vykonana v siilade s navodom. Nevynechavajte Ziadne kroky.
| SLO Pred montazo preberite navodila. Vse elemente je treba montirati skladno z navodili. Ne spregledajte nobenega koraka. | RO inainte de a incepe montajul cititi instructiunile.
Montajul tuturor pieselor trebuie realizat in conformitate cu instructiunile. Nu omiteti nicio etapa. | HR/BIH Prije montaze procitajte upute. Montaza svih dijelova mora biti
izradena u skladu s uputama. Ne zaobilaziti nikakve korake. | SRB Pre montaze procitajte uputstva. Montaza svih delova treba da bude obavljena u skladu sa uputstvom. Ne
preskacite bilo koji od koraka. | LT Prie$ montavima reikia susipazinti su instrukcija. Visy elementy montavimas turi biti atliktas pagal instrukcija. Negalima praleisti nei vieno etapo.
| LV Pirms montazas sakuma nepiecieSams iepazities ar instrukciju. Visu elementu montazu nepiecieSams veikt saskana ar instrukciju. Nedrikst izlaist nevienu posmu.
| EST Enne paigaldamise alustamist tutvuge juhendiga. Kikide elementide paigaldamist tuleb teostada vastavalt juhendile. Arge jatke vahele iihtegi etappi. | UA Mlepw Hix npuctynaty
RO MOHTaXy, HeoOXifjHO 03HaNOMUTHCA 3 IHCTPYKLii€l. MOHTaX yCiX enemeHTiB Mae 6yTi BUKOHaHWIA 3TifHO 3 iHCTPYKUicio. }KoAieH 3 eTaniB MOHTaXKy He Mae 6yTu
nponyweHwuii. | RU Mpexae uem npuctynath K MOHTaXy HeobXoAuMo 03HaKOMUTBCA ¢ PYKOBOACTBOM. MOHTaX BCeX 3NeMeHTOB AOMKEH ObiTb BbIMONHEH COMMAcHO PYKOBOACTBY.
Hu opwH 13 37anoB He JomkeH GbiTb nponyLieH. | BG Mpeau 3anouBaHe Ha MOHTaka 3afib/KUTENHO Ce 3aM03HaiiTe ¢ UHCTPYKUMATA. MOHTaKDBT Ha BCUYKM eNleMeHTH
TpA6Ba Aa 6b/Ae U3BbPILIEH CbINACHO MHCTPYKLMATA. He TpA6Ba Aa ce u3bArBa unu cnecTABa HUKoI ot eTanuTe. | AL Lexoni udhézimet para se té vazhdoni me montimin.
Montimii té gjithé pérbérésve duhet té béhet né pérputhje me udhézimet. Mos kapérceni asnjé nga hapat. | NO Kontroller at ingen deler mangler eller har skader far du begynner
monteringen. Giennomga hele monteringsveiledningen. Monter alle delene i henhold til instruksjonene i denne veiledningen. Ikke hopp over noen trinn. | Fl Tarkista,
ettei osia puutu tai ettei mukana ole vioittuneita osia ennen kokoamisen aloittamista tai jarjestamistd. Tarkista kaikki asennusohjeet. Kokoa kaikki osat tdssa kdyttohjeessa olevien
ohjeiden mukaisesti. Al jatd mitaén vaihetta véliin. | DK Underseg, om der er dele, der mangler eller er beskadigede, for du gér i gang med eller arrangerer samlingen.
Gennemse alle samlingsinstruktioner. Saml alle dele efter anvisningerne i denne manual. Spring ikke nogen skridt over. | SE Kontrollera att delar inte saknas eller &r
skadade delar INNAN montering pabdrjas eller arrangeras. G& igenom alla monteringsanvisningar. Montera alla delar enligt anvisningarna i denna handbok. Hoppa inte dver ndgra steg.

PL Wszystkie elementy nalezy wyciagnac z opakowania (-an) i roztozy¢ na uprzednio przygotowanej do pracy powierzchni. Dla tatwiejszej identyfikacji czesci oznaczone s literami.
| HU Az bsszes elemet ki kell venni a csomagolas(ok)bdl és lehelyezni egy eldzéleg kialakitott feliiletre. Az alkatrészeket a konnyebb beazonositas céljabol
betiikkel megjeldltiik. | CZ Veskeré dily vyjméte z obalu/obali a rozlozte na piedem pfipravenou pracovni plochu. Jednotlivé dily jsou pro snadnéjsi orientaci oznaceny pismeny.
| SK VSetky prvky musia byt vybraté z obalu (-ov) a zloZené na vopred pripravenej pracovnej ploche. Pre lahSiu identifikaciu si diely oznacené pismenami.
| SLO Vse elemente potegnite iz embalaZe (embalaz) ter jih poloZite na prej pripravijeni delovni povrsini. Elementi so oznaceni z ¢rkami za laZjo identifikacijo. | RO Toate piesele
trebuie scoase din ambalaj (-aje) si asezate pe suprafata pregatita in prealabil pentru lucru. Pentru identificarea mai facila piesele sunt marcate cu litere.
| HR/BIH Svi predmeti moraju biti izvuceni iz pakiranja i rasprostrti na prethodno pripremljenu radnu povrsinu. Radi lak3eg prepoznavanja dijelovi su oznaceni slovima. | SRB Sve
delove izvadite iz pakovanja i stavite na prethodno pripremljenu radnu povrinu. Za laksu identifikaciju delovi su oznaceni slovima. | LT Visus elementus reikia
isimti i$ pakuotés (-¢iy) ir sudéti ant anksciau darbui paruosto pavirsiaus. Norint palengvinti identifikavima dalys yra pazymétos raidémis. | LV Visus elementus nepieciesams
iznemt no iepakojuma (-iem) un izvietot uz ieprieks sagatavotas darba virsmas. Identifikacijas atvieglosanai dalas ir apzimétas ar burtiem. | EST Votke koik
elemendid pakendi(te)st ja pange need eelnevalt tooks ettevalmistatud pinnale. Identifitseerimise lihtsustamiseks on osad margistatud téhtedega. | UA Yci npeameTn maiotb
GyTu BUTATHYTI 3 ynakoBKM (-0K) i po3knapeHi Ha 3a3panerigb nigrotoBneHii po6ouiii nosepxHi. [1na nonerweHHa igeHTUdikauii yacTuHN no3HaueHi GykBamu.
| RU Bce npenmeTbl JOMmKHbI 6biTb M3BNEYeHbl U3 yNaKoBKM (-0K) M pasnioxeHbl Ha 3apaHee MOATOTOBNEHHOI paboueii noBepxHOCTU. [lnA obneryeHus EeHTUGMKALMM YacTu
0603HaueHbl Gyksamu. | BG Bcuuku enemenTn TpAGBa Aa ce U3BaAAT OT ONaKoBKaTa (OMaKoBKMTE) M f1a ce pasnonoxar BbpXy NpeABapuTeNHO NOArOTBEHaTa
3a pa6oTa noBbPXHUHA. 3a N0-NECHOTO MM pa3no3HaBaHe, YacTuTe ca 0603HaueHu ¢ Gyksu. | AL Higni té gjithé pérbérésit nga paketimi dhe vendosini né sipérfagen e
pérgatitur mé paré. Pjesét jané té shénuara me shkronja pér identifikim mé té lehté. | NO Ta alle delene ut av pakken(e) og spre dem ut pa en ryddig arbeidsflate. Det er
trykket kodebokstaver pa alle delene, sa de er lette a identifisere. | Fl Ota kaikki osat pakkauksesta ja levitd ne puhtaalle tyGtasolle. Jokaisessa osassa on tunnistekirjaimet,
joiden avulla ne on helppo tunnistaa. | DK Fjern alle dele fra pakken/pakkerne, og spred dem ud pé en ren arbejdsflade. Kodebogstaver er trykt pa hver del
for nem identifikation. | SE Ta fram alla delar fran forpackningen(s) och sprid ut dem pa en ren arbetsyta. Kod-bokstaver finns tryckta pa varje del for enkel identifiering.

PL (ZESCI | HU RESZEI | CZ DiLY| SK CASTI| SLO ELEMENTI | RO PIESELE | HR/BIH DIJELOVI | SRB DELOVI | LT DALYS | LV DALAS | EST ELEMENDID | UA YACTUHM | RU YACTI | BG YACTH |

AL PJESET | NO DELER | FI OSAT | DK DELE | SE DELAR
GEMS (X4) SL (X4) =~ SN (X2 SA (X4)

PL W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem, prosimy nie zwraca¢ produktu, tylko skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta dystrybutora produktu.
| HU Amennyiben a termék dsszeszerelése elétt hianyzo vagy sériilt elemet észlel, kérjiik ne kiildje vissza a terméket, hanem lépjen kapcsolatha a termék
forgalmazéjanak Ugyfélszolgalati Osztalyaval. | (Z Pokud zjistite poskozené &i chybéjici dily jesté pred montai, produkt nevracejte, ale obratte se na Zakaznické oddéleni distributor
produktu. | SK V pripade zistenia chybania alebo poskodenia dielov pred montazou, prosime nevracajte produkt, ale kontaktujte Zakaznicky servis distributora
vyrobku. | SLO Ce pred montaZo ugotovite, da neki elementi manjkajo oziroma so poskodovani, prosimo, da se obmete na Oddelek za storitve za stranke Distributerja izdelka, ne pa izdelek
vinete. | RO in cazul in care se constata lipsa sau defectarea unei piese inainte de montaj, va rugam s nu retunati produsul ci s luati legatura cu Departamentul de
Relatii cu Clientii al distribuitorului produsului. | HR/BIH U slucaju nestalog dijela ili otecenja nekog dijela prije montaze, nemojte vratiti proizvod, samo kontaktirajte Sluzbu za
korisnike distributera proizvoda. | SRB Ako pre montaze konstatujete nedostatak ili oStecenje delova, molimo ne vracajte proizvod, samo kontaktirajte Korisnicki servis
distributera proizvoda. | LT Pastebéjus kokius nors trakumus ar daliy pazeidimus pries montavima, praSome negrazinti produkto, tik susisiekti su produkto platintojo Klienty aptarnavimo
skyriumi. | LV Gadijuma, ja pirms montazas tiks konstatéti detalu defekti vai bojajumi, lidzam produktu neatdod, tikai kontaktéties ar produkta izplatitaja Klientu
Apkalposanas Dalu. | EST Osade puudumise vdi kahjustuste avastamisel enne paigaldamist drge tagastage toodet, vaid vdtke iihendust toote turustaja Klienditeenindusosakonnaga. |
UAY pasi BuaBneHHa fedekty abo nowkomKeHHA Ao noyatky 36upaHHA capaio, 6yab-nacka, He noBepraiite BUPi6, NpocTo 3B'AXKiTbCA 3 Bigainom o6cnyroyBaHHA
noKynuis AucTpu6iotopa npopykty. | RU B cnyuae BbiABneHns dedekTa Wi NOBPEXAEHIA 0 MOHTaXa, NOXanyilCTa, He BO3BpaLLiaiiTe NPOAYKT, NPOCTo BAXUTECH ¢ OTaenom
obcnyxuBaHuA nokynateneii AucTpubbiotopa npogykta. | BG Mpu ycTanoBABaHe Ha numca UM NOBpefa Ha YacTuTe Npean MOHTaX — He BpblLaiiTe NPOAYKTa, a ce
cBbpikeTe ¢ 0TAEN N0 KNMEHTCKN cepBu3 Ha fiuctpubyTopa Ha npopykTa. | AL Né rast té mungesave apo demtimit té pjesémarrésve para montimit-ju lutem t€ mos e ktheni
produktin nga vetém kontaktonishérbimin e konsumatorit té distributorit. | NO Skulle det oppsta et problem med produktet, kan du reklamere til Keters kundeservice. |
FI Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota yhteytté Keterin asiakaspalveluun. | DK Skulle der opsta et problem med Produktet, bedes du venligst rette din klage til Keters
kundeservice. | SE Om ett problem uppstar med Produkten, ange dé dina klagomal till Keters kundtjénst.
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